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1
Rucons.

Sä mei dän jo ra o let Tate
>vaisa. Pyhitetty olcon
sinun Ni mes. Lähesckul-
con finun Wal dacunpas. m

^ Olron sinun Tahtos/mjnMaafa
kilin Tai maja. Anna meil le ta«
näpäimänä meidän jocapäimai-
nen Leipäm. Anna meille meidän
syn dim andexi/ nijn cuin me an-
namme meidän Weigolistem. Älä A
johdata meitä Kiusa uxen. Mut-

i ta päästä meitä pahasta. Sillä Ä
et tä fl nul la oNWalda cnnda woi- MgI k ma ja Cunnla/tjan caic ti se sta nijn

«

w

ijancaickisehen/, Amen.
Useon Tunnusios.

ttfcon humalan pääls
Mle/Jfän Caiekimaldian Tat«

( mania Maan Luojan. Ja m
Nina uskon IEsuxen Christuxen

» päälle/hänen ainoanPoiranömei. f?
A- W



dan HEMam. Joca sikisi Pyhä. s
siä Hensiestä/syndyi Netzpestä Ma.
kiasia, Pii npttin Poy rius Pila. s
tuxcn Mollan aican/Ristin päälle
nalUettin cuole ket tin ja haudatkin, s
AlasMWHelmet fin / colmandcn
Dätwänä VK,H Ms «»viluisia, b
Astui ML TaiwqM/ istu Isän
Jumalan osiMa Kädellä, Sieldä
VN tulema duomitzeman/ elärpitä
ja kuollusta. Minä usio» Pyhän

ttUHengk MW Phden pyhän Chrt.
sisilijen Seurakunnan/ pyhäin Jh. 4
misirn yhteyden. Syndein andere.
saamisen. Ruumin ylösnoultmi-
sen. Ia tjancaickism Elämän/A.

Jumalan Kymmenen KHysanar.
MJ sinun pidä Itämän lvierai-

taJumaioita/g^minm, edsiani.
Eij sinun pida^turtzan lausu-

Pj] man sinun Herraö Iumalas nime/
Yj sillä, esi HEMuWa hayHa ran-

guisnnaka/ joca hänsn Nimmö ^
j MMmMeM

M
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MMM
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MuM Ms pyhität Ltpo.
f paiwan.

Cunniölta flnun Ms ja rlitts/^IMas menestvlflt la vliflt pitkäijäi, NIliaenMaan päällä. <h
5 “■

f Eil sinun pidä tappamam
Etj sinun pidä Huorin trkemäm
Gj flnun pidä «-arastaman.
G» sinun pidä niäärä Todistu-sta sanoman sinun lahunmäistäS»vastan.

< -.Ei» sinun pidä pyytämänsinunLähimmäistö Huonttv».Et» flnun plsa vimoitztman ha.
nen Emandatans/ paimelmtanö/Palcapircans/ etkä EarMrs/ ett
Juhtana/ taicka inuma cum bä»Unen omansa on

§1

1

n

HCatckt käskysanat suliekan nZchtn sanota: Si.
nun pllä rakastaman staun HERrao humala-

. ca»kesta Syoamestäs / ja kaikesta sinun Stein»
I , stas / ka catkesta sinun Melestäs ja catkest sinunLLormastas/ ja sinua pttä rak staman sinun lä|| hrm näljiäs nyncuin rtzes. Se tuoooMnen Lakisano / catckt mitä te tahdotta että Irchimtset pttrtetlle teke»nän/nstn myös ce tchkät httiien. Peitä
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I Cafien Saeramentt.

jkMEngät ulwos caicke» Mail. e

HDvman ja faarnarat Evange-
W*^^tiumicMUrLuodu«U<. Joca e

Uftoja castetan/ ft tule autuaxi/
joca taas eij usco/ ft cavotetan.
Minulle on annettu caicki Voima l
Taiwasa ja Maasa,mmgät stjöja
vpettacat caictlaCanso)a/ja casta-
ral heitä/ Nimeen Isän ja Pojan/ 4 I
ja Pvbän Hengen. Ja vpettacat
heitä pitämän caicfia mitä minä
oftn teiklrn tästenyt. Ja catzy mi» f
riä vlm teidän canftan ja tykinän
joca pmwä Mattman loppuu asti.

MU, Ellei jocu tule syndynexi Medestä
ja Hengestä/ eij hän taida Taiwan J
AZaldacundaan sisälle tulla. 8e
evin on syndynyt Lihasta/ft on Li« >

ha/ ja fr (uin on syndynyt Hmgr» Il
stä/ ft on Hengi.

HERr-n Ehrottmn.

1
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MEkdän HErra JEsusChristus
sinä yänä jona hän pttttinf'

otti hän Leiwän/ kW mursi/ ja
•; annotOprtuslastms jasanni:Ot»

takat ja Sybkät/ tämäon minun
Ruumin/ jora teidän edestä»ui-v

gosannetaan/ se tehkät te minun
muistoxeni.

Samallamuoto Ehtoitsen jäi-
ken / otti hän myös Calckin /kiiti/
annot heille/ ja sanoi: OttacatjN
juoeaattästä cacki/ tämäonsenv» .. .

il den Testamrndtn Calcki minun
Meresrni/ joca teidän ja monen
tähden ul«oswuodacrtan Sv»»
det» andexi andamurj / se tehkät/ 9
niin usein tuin te suotta/ minun IM

[ Muistoxeni. mM

mm

1

»

i

RuocaLugut-
LAtckein Silmät »arrioitzemat sinunpöclies HERra/ ia finil annat heille MRuan oikialla aralla Sinä aivar sinun Kä-

- f ees/a rawitzee ioeaitzen Hengenmielennaut \
lex sinun Hywäsiifiuna«xellas. Lunnia

«k«e [
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■
3 L?M AAn ja Pojan to Pyhän Hengen.Mijn enin Algusia on ollm- ra nyr ia atjna

hancaickisesia niin ijaneaickiseheu/Amcn.
Isä meidän/ rc.

Rucoeleam.
G>ERra Jumala TaimalinenJfä fiuna

to häitä sinun Lahjojaa/ jotta- Ä
meille! Ruumin Raminnoyi' armolifesia

K suonut olet. Jaanna sinun pyhä armoa/
etkä me coh tulisesta/ -a ilman sinun Mrelea
rieoxeta niitä namitzisim ja tygöm ottaisim/
GpMN PoichaJEsirxen Ehrisiuxen mete
-änHERran mitat Amm-
? nckk Mtos Mvair tälkm»
MJttäfäm HCRra,sillä että hän o» an-

H dias t ja hänen Laupiudensi» ulortupi'
jjancaickiftsi j joca ruan andapi jocaitze»
Hengen joca Eläinden heidän raminnsnfa

m 1 NttSaj-i/ la Corpin pvillen jotta händä au-
xens huutamat, Cunnia olconJsänjaPo-I l I iisin, ja Pyhän Hengen / re.

IE CB
’ Iiä meidän/ rc.

Rucoeleam.
iuF^Jnä kiitän sinua racas Taimalinen

Ull JEsuxen Chrifiuxen meidän ^HErrancamta, caickem sinun hymäntecois
* f' edesiä

t kW

■
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edestä iWa me uyt sinun Lsnpmdestäs na»^
rinnat slVvmMg rttt^sisem simrn pyhä Ar-

[5 mos/ettMMpD^Ruumis Rämin-
M nonfa ftanH^MtvaiS-m-Ss niin ©id»
V\ ffoun- pyhäinSanais canfa aina mmmorea

Mmva/ famaMnuni r^:
^"AanmRucourtt.

pvtzäiMtmesstnäristin-
^'ncmltm, HErra<IEsu C»risti

| rmnänytnyusen/' f«w ioca minun
f MMMHlläs.lHasttt» flnäiyu HH

stua räystvÄnjäjyti» hrkkitzaoHr^ JrEfl
aura, wär»eke/stnuajaam>a »vwa : l
snniD Iumalinrummo irinusta» 1 B
sioisanijalöijäni/ että minun.ekä- >, g
mäni ia airvvmrem/ sinun Kistoxe.
xrs ja bUftiaxrK lu r z 6/wahwista mi-
nuamgöscaick»n»nivmköi»inkä-
näpän ia»ocapäiVä/ >atämän on.
nettoman Elämän peräsi/ phdata .

minua uancaickisten Elämän/ A. M
r ft?&&Mäiifiniia/AiinuhTai. MI**°^MintNMNJEWr»Ehrt«

stuxrn sinun rackanPoicas raut.
1 *2 A, ta, ]
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, ta/HM töni! Pönä minttu tcdto
Usta maarasta jo »«dingosta Ivar- !

jelutolet. Ja rukoilen sinua,ettäs
mvöSTänäpäitvän «varjelisit mi,
nua kaikesta Synnistä fa pahude,

' sta, että sekä minun elämän ikkä -

raicki minun tyint mahdaie finule
le kelivata / sillä minä annan itze, -

-

ni/Sielun ia Ruumin ia kasti tvy,
n»/ luin minulla ombi sinun haj,

Ri dusiahuomase sinun pyhät En»
geiis olron minun «ansani, ja älä

H ■ kän ruhungan minusta luopuko/
ettei se paha «vihamies Perkelemi» '

u 1 »ustamitättn tvoittaist/Amm.

I

I

Ia

Lhts Ru<oux<t.

H «AVSLrK fstupen sinun rackan Doleas caut,
l ta / ettäs minun Tänäpäitvänä

A j K armoljsestamarjellm olet. Ja ru-
kvilcn sinua, ettäs minul andext >
annatsit raicki minun Evndini/jo»
illa miuä Länäpäitvän sinun mie,k

les



M

le» rickonut eitti / jaettäs mpS» tä«
! näPönä minu»armovisest»war«

jella »»minusta murhm pttä tah»
voisit. Silläminä akan ttzmi ruu»
min ja Sielun / ja caicti tuin mi-

$ nuUa ombi sinun huoma- ta käsi-.
Sinun Pyhät Engelis viron mi- , >«

nun tsnstmi»» älkäncuhungonMi-. if
nusta luopuko/ ettei sep»hawtba«
Mies minusta mitäkän Voittaisi,A.
tti^Alvo HErra ma* TaivaSrnen Is-

meidän ylttzcm / ia varjele mdtisild-
eavalalda tiusaialda/ioca aina ymbäritäy-
pii (Utin terähän fattf yläsnieltä/ann- meil»
le Armojas/ ttti me vahvallanftallamie^
HEsestj härrdä vastan seisoifim / fa tinS
Vönä sinun pyhän varieluxes aLa «urhea ! ^
roinna leväisimme / sinun raetan Poicas
ZEsuxen Lhristnxen meidän HLAram
tantta/ Amen.

4m
m

a
I

S
Pxi vähä Lasten Rueous.

LERra Jumala taivallmenZsä/ meri»
> Veeilem sinua/sinun ractanPoieasZL» D^W

suxen Chrrstuxen rähden/lama meillenpyh-
Armas/ että me^ikiafa ustasa / hyvisä Ta-

I »aisa ja opisa päivä päivättä yi-seastvai-
6



I
I pmmeialtfännyisimme. Iaettä sinä meitä/
I meidän Mauhembanja Esiivaldam tänä-

W « päimän caikesta Synnistä/ Mchmgosta ja
‘Meaikesta pahudesta/ armollisesta marjellaia

I suojella rahdoifit.
Rauhan edestä. --

f /^Uo «etlle Rauha HERra nyt/ iaeltuatea-
Vr’ nam auta Eip Maan päät köytä tätä» muut

8 Tutu rtjdat asetta taita/ Pattzi sinua yhtä.
Anna HENraRauha catktlle Macunnille/
Oautia terve- cukeugm Säädyille.

Rneoelcam.

H ik^HERra Iurrrala/jolda pyhähalut/ oi,
11f - fku neuwot/ ja manhurscat työt ulwos
il tukervae/anna sinun PaKveliokles se Rauha/

st sora ma«lma ei anda taida/ertä meidän Gy» i
1 -äme» finuKästysalkaanemt olisit/ja eaie»

j M tirvihamiesten neuwoksärie/ttkä meidän elä,
8 | mämsinn war/eluxesalla lewosaolifit/IE-

l slrxenCbrlstnxen meidän HErran eaura/A.

II hytvästisinnacoonja rvarielcoon
M/meitä/WRramalistaeon caftvons mei-

\ -än päälem/ ja oleon meille armollinen/
HERra^äändäesn eaftvons meidän pno^
lettu / M andaeon meille ijaneaickiftnran,

hän Rimehen Isän/ ia Po-
"

san ja Pyhän Hengen/

1k
•y

s



li. §atechlsmu6.^
Ensimmäinen Pääcappale.

Jumalan knmmmcn Käffy-
Sanat.

IM--'

W»Ml

f Cumga nuoren Eanlan pitä nä-
mät oppiman yxtkMaiseK<

Ensimmäinen Käsky.
Mij sinun pidä pitämän Vieraita < |^Iumalita minun edejani Eij
sinun pidä tekemän stnuUes cuwa?

k «ikä iongun muoio/ ettm nlhällä ly
täilväs omat/ «li niiden iotcaak W
halla owat maanpäällä/ «ikä mj- |H
dm rotta weflö maan alla omat.
Ei fiimn pidä kumartaman nitä/
eikä myös palmeieman niitä r

Mikä se on? Vastaus.
Meidän ptkck pettämän ja raeasiaman

Jumalara ylitzen caickia eappaleita/ ja hä< |
neo ainoan päällens ujeomanja iuemama. f

Toinen Kästy.
iT Eij sinun pidä turha» lausu-

Man Anun HSRras Jumalas
Mne. Sillä eij HERra pwä

hanvä 1

M
1

\M

i
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häntä rangatsemata/ jota hänen
Nimens turhan »nainiye.^ D ©!Wfe•ö? ^vaflo»-.Meidän ptrd peifimän \* m&flmM
Aumalara/ niin etten «e hänen Nimens
rauta tiroite/ määrin manna / engä myös ^>W. jm cauea noidu/ malhertele ett terän perä:
mutta eitä me^aitis meidän hädisäm is
rustisamsitä au^em huudam/ rueoilem/ tij-
eäm ia tziisiäm.

V
Colmas kästy.

Muistaettäs pyhität lepopäivän.
Mttä ft on i Vasto»-.

Meidän pitä pettämän ia raeafiamam jRR Jymalara/niin eerev me Saarna ia Imua-11» iän Sana ylöneayo r murra pidäme sen py-
W § hänä/ mielelläm sitä tuulemme ia opimme.

Neljäs Käsky.
Cunniotta flnu» JsäsjaÄitiS/

IW rttSö menestyisit ja olisit pitkäijät»
Unen Maan päältä.

Mikä st -n % Mosta»-.
Meidän pitä pettämän ia raeastamar»

I Iumalara/ niin erren me »«idän manhim-lfl| hiram/ EsimaldamiaZsändiäm -lönea-p/
'

PI engä »ihotta: murra pidämme heitä cunrch
« §s/ palVelrmtzeirä/ otermua heille euuuat-

Sf,

11

m

liW



fttt tmflm f)M/ fa ptb&mmti<itdm<U
dän Hiimäim edest.

Wijdep tfffo,
Ei) sinun p,da tappaman.

Mitä f< o«? Vastaus.
Meidän pitsi pettämän ja raeasiaMäH

f Iumalam/ niin etten me meidän lähimäi-
fdmj Ruumin ia Langen puolesta mahin-
goitze/engäMitään määryttä händä »vastan
<ee: mmm että mehändä »mammechochmve
«e ja hengen maaras «arjelem.

ikuu-e-Käsky.
Eij sinun pidä Huorin itkemän.

f «ML se on ?'Vastaus.
Meidän pitä pelkämänjä racastaman

G Jumalam/ niin mä me olemma puhtar ia
eunnialiiset aiamxjs/ puheisa ia täisä/ ia että Sh

I' itze (Min hänen Amjoyuolisatans racasts
ja emmiasa pirä. . zm '.. - ^

Geitzemä- Käfiy.
Eij sinun pidä warastam§n.

Mikä ft-» 7 Vastaus»
Meidän pitä pettämän ja racastamarr

I Jumalara/min erren me meidän lähimmät-
'

sem Raha/ ja ealua pois ora/ elj iaSaeuSa
Mäckydellä ja Peroxella meidän rygtm

! nutta mi m mm j« h«th°m.

!1H

«st$



me fyinbiltiifti tttty&nin eM) I
xens tuli* mdmi M rvarjelluxt.

Cahdexas Käffy.
Ei» sinun pidä määrä todistosta

sanoma sinun lähimäiffas «vakan.' Mikä ft on ? Mafkausi ■

* " E t

MridO» pftck pettämän E kaeastaMM» '

AmäMai/ ntznmeidän lähim-I mäisem päälle malhekkett/engsf ptt^lttpa,§ netteleME cl» jaata pah«- satiomaka-M
mn päallenS: mutta että memastaamhä-H Nm e-estäns/hymin hänestä puhnm ja caro -

U astm parhainpäin käänuM.

EitsinuirDlvL pyytämän flimnLähimäHs AjmiK
MtkS je on f Wast^

J MerrM pltä pettämän R kacttstamanAnmalam / nijn etten msktreidän Lähttn-'R mäisem perinkö, eli omaifittta/ tarcka Hus»nerea pyydä/ engä jongtm muotoisen oikeu-
-en ja Lain marjon alla' itzellem omista mut- I
ta meidän pM auttaman händäf että hänUM M omanist pitäjä naucka- '

"

Kymmenes Kästy.-' ^

EHffnUkNMÄ biiNcktzMaNHä-ney Lmändättnö/ Palmeliar-ans/

1

|

I
f
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H

Palcapljcans/ eikä Carjaans /eli
Zuhtaans f taikka muuta cuin HL»

f ncn omansa on.

I

Mikä se on t MastauS.
Meidän pitä pettämän ia raeaflaman-

Jumalat»/ niin etten M wedä/ engähau- I.
euttele meidän Lähimmcisetdäm hänen r

mändäränSeli patzblPanS/ muitaparem- l ii
min amam / enä he mahtamat olla alat-
lan-/ ja tehdä mitä he oas-t melcapäät. 1!

Mitä Jumala calkista näistä käskyistä saa of

in
y

4

LvastauS. Nain sano hän:
t - .Minä ote» HERra finun Jm >

malas/ yxiwäktwä>a kiiwas co. M
staja/ ioca etziffelm Isäin pahat j H

f tegok Lasten päälle/ colmandem s ^
la neliänder» po!ween/ iotca minua
wihawat. IatrenLaupiudenmo»
neste tuhaneste/ iotca minua ra<
kastamat/ ia minun Käskyni pi/
tämä».

M
KM

I
Mikl feon ? Mastau-.

'

Jumala uhca r-ngaista / eaickta niitä/
iotca nämät käskyt Uckomak ja yliyenkäye |'{ vät/sentähdenpitä möldän hänen WchanS *

pettämän/ nim ettenMe hänen KchkyjänB 4^

<

f

I
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Vastaan riko: mutta hänen Armons /«
catcfta hyrrää/ lupa hän niille caickille jot ea
hänen Kästyns pitämät/ semähdm pitämeidän händä raeastaman/ ia mielelläm
hänen Käftyins iälken tekemän.

ll. liito» TunnustoS. '

Cuinga nuoren kansan pitä tä» >män oppiman Dkertaisefi.
Ensimmäinen uftonCappale.

Luomistfi.
Minä nseon Jumalan päälle/

- i Isän Caickimaldian Taivaan jaMaan Luotan.
I AMikä sv on? Vastaus.

Minä uscon mä Jumala on minun yn,
uä eaickein muiden luomin eansa luonut/

8 andanut minulle Ruumin ia Sielun / sil-
mäti mmt ia eaicki muut iäsenee/riedon
toimen ia ymmärrysten/ ia nämär eaicki

«Il vielä nytM-imaspitä- Anda myösmi«
nrrlle rnnfafi jocapäivä ravinon ia vero

41 hon/ kodon ja huonrr, Maimon ia Lapset/
p-llon/ earian ia eaiHla myös «uita mi- Wlii eä minä Ruumin ^vinnoxi ranvitzen.KI Mietefitte/ suoseleiavarjeleminua/eoie-
ti myös vahingot/ jakpahuder minun pääl-
känr efiä ia torju. Iaeaicki namät teke hän

paitzi >

1M
m fi

1



• f

f paitzt minun ansiotaniomasta sulastaarmo»

1 stans jaJstllifestäns hyvydestäns : joiden
eakckein edestä minun tule händä tijtd ylt- I

siä ja eunnioit-ra/ händä euulla ja pal-
vella r Se on totinen rost.

Toinen uscon Cappalt.
tnnafiuxest.

Ia IEtuxm Chrtstuxeo pääle
le Hänen ainoan Pvicanö meidän
HENrmn. k.

Ummtjm

IM
%

g Mikä se on? Vastaus.'
Minä useon/ että JEsnr Christus on/

totinen Jumala / Isästä ennen ijancaickt-
surra syndynyt / jamyös totinen Ihminen f. .

nei-estä Mariasta Syndynyt/ on minun ,!' ^
^)E«ran/ joca minun eadotemn ja duo- ?

muun Ihmisen lunasti/ eaickista synnch |H
fdj Luolemasta ja Petkelen maltan alda RiL
vapahti ja päästit euCullall eitä Hoptall/ jlH
mutta hänen pyhällä ja rallilla Werel-
läns / ja viattomalla Pijnqllans ja Cuoles ^
mallans: että minä hänen omansa olisin/ l

, ja hänen Valdacunuasans hänen aitaus j]
eläisin/ia händä ijanaatekifes Manhurseau- £ :

-es/ «iattomudes/ ja Aumudrsa palve-
lisin / nimenin hän on Cuollmsta plösnoss kk r

elää ja halljtze ljaneaickisesta. Se on

f tvrmentosi. Eoje* 1 1

kj
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CÄmMuftSn Cakpalk» ■

H Pyhittämisestä.Minä uskon V. Hengen päälle, re.Mikä ston f Vastaus.Minä uscon ia tunnustan/ etten minäWW omalla Pmmärryxellänl ja omalla minun
Wäel!äni/kaidaJEsuxenChristu)ten mi- >Nun HERrani päälle useo/ eli hänen tygön-fä tulla / muna fe Pyhä Hengi on minunsiihenEvangelurmin eauna eutzunut / hä-nen Lahiollians ylöStvalifianur / oitiaS Usseos ylöspittänyt/ pyhittänyt ia mahrvista-mn/ nimenin häneoeo ChriSieunnanMa-AD | ilmaa tygönfä cuyu^ cocoo yläsmalaife/py- 4HI htträ ja ICsuxen Christuxen tygS merä / ia11 oitias Uscosylöspitä/ iofa Seuracunna-hän minun ja caickem muiden uscomaistenNI Synnit ioeapckrvä armolisesta andeyi ans

L da/ iasiitemimeisnäPäivänähän minun! | sa caicki mum Ihmisetctrolliusta ytösheräk-Mi | fAi ia ni{n minulle ja caickille muille Chris|[ stln usc-maifille sen ijancaickisen Elämän«rda. Seontotinmkofi.- < '

HV3f4 meBmrRucdus.
| Cuinga nuoren canfan pitä fa<män oppiman yxikerrastest.'Isä meidän jota olet taitvafn.
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Mtkäseon? LvostouS.
TälläEsipuhella tahto Jumala meitäe«-

-vaja »erä mahVasi ustoman/ että Hän on
meidän oikia Jsäm/ja me häneyLacklt Lap. i J

1« senS/ ettäme sitä rohkiammast/waywan fur*
wan eansa händä mcoiisim / nijncuin me |i|

, näem Lapset apanhimildans rarpeirans at
''

noman. Ja suljetan täsä Seitzemään Cap-
paleeneliRuLoureen.

Ensimmäinen Rucon-.
Pyhitkttkyolconstnun NiMkS.

Mikä ston ! Mastous i Ji"

Jumalan Nimi on kyllä itzesiäns pyhä/
murra me meoilemma täsä Rueou/es/että se \\
myö§ meidängin eykönem rulisipyhiterypi.

Cumga^a cosca se ravahtu? Vastaus. !
Costa Jumalan jana stlkiästiapuhtasts-

petraan/ ja me sen jälten/ nijneuin Juma<
lanLastenmle/ Zumalistsi elämme: sijhen ||p|
meikä auta Q Taimallinen Isä. Mutta io- ! J
<a toisin opettaja elä/ «rln Jumalan sana
neuwo,hänhäwäise meidän seasamJuma- I j
lan Nimen. Sijtä Varjele meitä t O Tai- j| |

| mallinen Isä.

I

i fea
tri
pjl
J

a

m

s
- Toinen Rue eus.

| LäheStulcon siritm MalvmundaS. i
MM UWtkLW»vE 8

JumalanMaldaeunda lähesty kyllä i-e-
Ään- H

'

■f
/



fiän-Ilman meidän Rukoustani/ mutta me
-uroilema räsä Rucouxe- j ettäje myö-
vieidängin tygöm tulisi.

Cutnga ja costa se topabtu r Vastaus.
^Costa meidän Tanvalinen Iftkm anda

meille Pyhän Hengen- että me hänen ar-
mon-cauraustomme hänen sanan-/ nhn
rttä me käsä Mailma- pyhäsii ja Jumalia
sesti/ ja sttte Taimanlvaldacunna- yancarc-
kistfii eläisimme.

S
m Colma- Aucou-.

Okcon sinun Tahtoa«ijn Maa.
sacuinTaiwasa.

Maston? Vastaus.
Jumalat) hywä ja armotinen Tahtokyllä ^

j, | tapahm/ iMran meidän rucoustäm/ murra
me rucoilein räfil Rueouxes/ että st myä-
meidän stafam tapahdm-.

Cuinga »a costast eavahtu k Vastaus.
CoftaJumala estä meidän Hälisen Tah-

rom / ja eaicki pahar neuwor / ja Perkele» i
aivoimxek färke ja ryhiäxi reke / jorea eij fal-
ti errä me Iumajan Rimee pyhitäisim/ s»
että hänen Maldacunda- meidän rygSm . ;
tuli-. Sikälikin eosta hän kijnntttäja
«mhmista meitä hänen pyhän Sanaan- ja

>vj sitraan llston loppuun asti/ Tällä muoes



Neljäs Rucons.
Anna meille Tanapäiwänamel-

| dän -ocapäimäinenLeipäm.^
Mikä se on? Mostaus:

Jumala tosin pahoillengin Ihmisille ane

da joeapäjiväisen Leirvän / ilman meidän

^ Rucousiam: murra me rucoilemma/ errä
hän annais meidän ymmärrä että se Leipä/
jolla me namkaan/ on häneldä anneru: ja
eitä me kijtoxen (ansa sitä wasian ottaisimme
ja nautitzisimme.

Mrka joeapättväinen Leipä on? MastouS.
Jocapäirväinen Leipä onisanoP. Lnrh.)

eatcki mikä Ruumin Raminopi ja rarpecxi
tule/ euin on Ruoca/ Juoma/ Maarret/
Kengät/ Coto ja Carrano/ Peldo/ Laria/
Raha ia Tamara/hyrvä Pus lisa/ kuuliaiset
Lapset uftolinen Perhe/hmjeas ia foweliqS |C|

I Csirvalda/ hywä halliruxen meno/ tarpelr- 1 H
uenJliva/RautzaiTerweys/hywätTawar/ i U

■ eunnialisec menot/ uskolliset Psiämät/ hy,
wät Ky länmiehet/ia muita sencaldaisita.

Mijdes Rukous.
Anna meille meidän Syndim

> andexi/ nijncuin me annamme
Mjyg» WelgoWem.

K-M
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Merueollemma täfä Rueouxesa/ tmi kH meidän TaiValineu Zsäm ea-ois-meidän|Syndeim päin / ja ttijden tähden hyliäis !
meidän Rucoustam Sillä emme ole mah- ldolliser sstä saamaneuin me rucoilem engämyös ole sttä ansainnet. Mutta että hän |I» eaicki meille Armostansandais/ sillä meSyndiä. teeme joeapäimä ia emme muus
ta ansaitze evin Rangaistusta: Niin memyössitämafiaan/tahdom Sydämmestämandexi anda/ja tehdä nijllehyivä/jottamei- |eä mastaanrickomat. .

Cuudes Rueous.
Mä johdatameitäKmjauxem.Mitä se on ? Wast«uS»Cij Jumala kerään kiusa/ mutta me '

rueoilemmaräsä Rurouxesa että Jumala f.tahdvis «arjellameitä/ etteiPerkele/Ma-'

ilma ja meidän omaLhain meitä «ietteliS fi I. ja saarais mettä Epäuftoyn/EpäÄyxijm ja lmuihin suurihin Sfndem^ ia ioS me jm ?
cansa kiusataan/ <ttä memhmeinurahdat-1fim yliye «oita/iZ päälle päästä.*^8Mmäs Rueous.

Mutta päästä mettä pahqsttl»Mikä sto» r Vastat^. - •' •

** ... fMe rrttoilem tstfä Rueouxes / nHncm V \HdesSummas/ että meidän racas rm > j
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1 j SMnerr Jsäm mapchdais M eaiiiffa
il Worsia / sekä Ruumia/ SieMn TawarW I
l' ia Cunnian puolesta. IaettähänmijmeiN '

'L eosca ruoleman herti lähesty / annaismeil-
k le autuaan.Eläman/hyrvän lopun/ ia meitä
l ! hönm sulasta hymydestänsä/tästä lurkeudt-
' i sta / tygsnfl Tarvaisen ouais.

AMER.
Mikä se on? Moftavs.

j Minun pttä oleman missi sen päälle että »

I Meidän Rucouxem on> meidän Taimalli-
selle Jsällem otolliset ja häneldä euuldrre:
Sillä hän on itzc kästenyt meitä rueoile-

^ man / ia jurvannur / ettäMn t-hto meitä
tuulla' Amen/ A»nen/^on'/ tochest/t0t§-

! sest/nämat pttä näin tapahtuman.

IV. CastmSarramentt. .

Cutnga nuorin Cansan pitä ka» ^

wän oppiman/ia yxikertaisestpmmär-
^ tiÄr

mm p? *

Mikä se on? Mastaus.
Caste eij ole ainvastans paljas West / ] LL

{ mutta NmravnMprMPujM»/
\ »ja hänkö sanan-' cänffäyhdrstktty. /

EitMsta neWLnä!ansamrowat? Wastau§.
Meidän HLRra JEsusGristussana

V P R»t«
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2
P. Maecheuxen tykönä «ijmeifts lugtt-:

Mengät ulgoö caickern Msilman
-a oppetacat caickm Canjo>a/>a ca- -

stacaat heitäRimernIfän/ja Po-s
»aan/ »aPyhän Hengen,

n;
Mitä hytväCastematta» saata r Masiaus. j [

' Eafle saata (sano P. Lucherus)Syndoin
ande-ci Saamisen/ «apahra Euolemasia ja
Petkelesi/ ia anda tzancaickisen Elämän
eaikiöe nhlle / jokea Jumalan Sanan ja hä«
«een Lupauxens »rseomak.

Cvcasta >e Jumalansana ja Lupausonr
Mastaus? . v

Meidän HCRra IEsuö Chrisius sano
P. Mar. tykönä/«hmetses lugns:
Iocaufco iacaftktan/ fetuse autoa»
kirmtttta »vea e>> u>co se cadotttaM j

Mfe ' 3Trrfei. mS4
Luiuga Mesi taita niin suuret työt mattaan

* saarta? Vastaus
West tosin (sano P. Luch. ch sitä itze-

ffänseege/ mmmJumalan Sana/joea «e-

Ken canKa ia tykönä on/ja ufto^joeasanart ’
«edesä «asian ona/ usea ta sen päälle hä-
nevsä luotta. Sillä Mesi ilman Jumalan "

KM»«HeleMjkMMss/iachCafie. j

Ili
i

*



U |
Mutta eoscafana tule yhdifietyxi mbeh

l i canpa/nchn onseLasie/ jc on/«emon ia Elä-
mänWesi/ia uuden syndymiseu peso Pyhä<
sä-HenzrsL/nijncuinP. Parvali sano Bms
-ärrtygö. z.Lug»m.Hän wapahti mei-
ti/ sen unven SyndymisenPeson

. ja Pyhän Hengen udistoren caut-

ta^snga hänmeidän päällemrun-
k fafti ulwos umovattanuton/tntU
M dänLunastaramJEfuxen EhrBu-
• j jttn kautta r ©enpddiu että me h»-
J nm Armsns cautta:Wanvmjcaxi>

tnNNm/ >a perilisext «lancaickLeen
m ElämäänToiwonjälken. Sev»

totinen tosi»
MrtaCastemeMe? MaffckrK^ -

Se merkttze (sano P. Lucherus) ekta fe
J »vanha Adam/ joca meijä wielä on / joca^
^ pättvckisen eammuxen ia parannoxen eaius

z
'

mt SyndMftj caickekn pahain 2Pi«oi»
' cansia/ pirckupvtettaman ja cuoletetkaman.

IaMensjocapäitvä ylösnouseman udexi
r* IhmiseM/ joea Pyhydes/Wanhmsea»deBtaPuhraudes/ yancaickisesia elämän pic4>
W Jumalan edes.
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GvsaftvaMoMtur Mrstaus.
V.P»-



P-Päwali sano Romanin ky-gL, 6 Lugus r Että me olem Cbr-stuxen canssa haudatut Castm [11 kautta Cuolemaan. Ettän»ncuinCbristus on ylööherätetty Cuol»luista Isän Cnnniancautta. Niinvitämyis meidän uudesa Elämäsä ivaeldaman.
V. Rippi tlkSynnin päästö.

Cuinga nuorin Cansan pitä sen
oppiman oikein ymmärtämän.

Mikä Rippi eli Synnin päästö ott ? Mastaus.
Rippi otu cosca Jumala itze k-

li hänen Sanans Dalwelia/ ha-
nm käskyns jälkeen andaa niille
Synnit andexi / jotca tunnusta-K «at ia «tulvat heidän Syndi-.äns, ia Syndein andexi saamisenuskomat.

CultM monda kappaletta Ripisa on? Caxi.
Enfimmämen ettäme ttmnufiam meiä i

lU dän Syndim. Toinen että me anomme,
pitzxi Mldä S»n»in MssL/ «jmiiii»
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tye Jumalalda f fa en mitän fijtä epäile
«Mta mahrvast uscom / että Synnit emät

- sen eautta Jumalan edes Tailvais meille
imde-ä annetut. •

Cutca Synnit mcioan pM Rypi Isan. edtS
tnnnystaymn? Vastaus.

Jumalan edes pitä meidän tunnustaa
«an itzem eaicki/u Gyndihin wicapääxi /

Vaieta en me «ljrä tiedä / ymmärrä ia
muista nijncuin mr teemme Isä meidän
Rueouxes. Uutta Rippi Jftlm- edespitä | f
meidän nimittämän ainoastans ne Syu-
nik i enin me tiedämme ja mnenrme mci-. 4

L dän Sydemmejäm-
Cutcasta ne owat? MastmtS." f*

Catzo sinun Säätys/Jumalatt kfm-
menen Mstyn jälkeen .'jos sinä olet IIMi-
ti f tMa Palwelia/rc. Jos sinä olee ollut
«rtili<^cw5»waa^, wn|utfLr

.

«en rietas Töisä ja Puheisa rc. Jos Kttä
olet muiden mielen rikkonut puheilla raicka
teillä Varastanut / rvalhekellm/ tehnyt iota- ?

tin mahingota ia toisen oman turmellut
Pane siis minun eteen yxi lyhykäinen

. Ripin muoto..
Min pitä sinun Rippi Isäs edes sanoma»
\,V v Tl tulinuilaman. '
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Iff

MckeaS HErra/minä mcoAEikS cm»
lemanminun Rippiäni / iapöästämän mi-
nua Jumalat» puolesi minun Syrmeistckti
pestinä olet Patca-Drengi eli Pljca/mjn sanoi

M^Znämaimainen Syndmen /

^^an iyeni Jumalan edes micaxöäpi!
fai&iin Syndeihinj erir.omaiftsi ninmi* .

^an minäteidän edesänminuni Palcollist-
yi/re.MWta(stnPohemdi) en minä ole I
^attveKutZsäkchääniuseoLjM M en miF ^
«ä-ote menefa asiasa tchnyr nyncuinPer-
henhaldioilda mir un käMty E Minä
Olen Mhoittanm heidän f jo saattanut rem- 8
maan ja kiroilemaan/ minä olen oHitt laista [

HI1 ia tehnyt mondaMahingota. Minä olen £
ollut rietas Puheisa (a t&ifd/ rijdeLyt ia
romnrrt rverraisieni canssa/ rc. Mairä u\u

. kia minäeadun/ja rucorlenArmoo/ minZ
E eMoruvielelttKmirmatri parata.

Perhea wanhin sanoocaanamr
Cnnomaistsi tunnustan minä teidän K

^esän/etrepminäoleustoListsi / minun Lsp-
siapi jaMhett.äuixastvattanut/engä.oje eö-
tuttantttZumalata eunnieittamaan. Mi-
nFolenkrroEtrr/ollutMpöSpahapi estmep
ksti sekäpuheiLa etkä töillä/ minä olen.mi-

\ M! wm läsnä asurvilien xalio mahingota reh-

s

tunnu-
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. | uyt/eatifl ia petollisestm^y»^t.Jä mitä%3m
'

1 enä täytä Jumalan Kästyjäja Säätpiä
l I Vastan tchnens.

Jos ch jocu taas löydä itziänS taineale
r -aista kateta fuurem-ira Syndiä tchneM
i! nijnätkän niistä enämbi lucua pitäkö/rehdäs [H
'

. xens pidembjktä Syndein Tunnustusta/«M
'! Maan fanscan yhden eli eapi cuin hän tietä:

Näin: Erinsmattäin tunnustan minä
-teidän edefin/ että minä kerran kiroilin/ L U

lrem : terranpuhuin rietaita puheita/kerran
c MM eli sitä R tein Ja-andacaan fillanS II
' j skla. Jos eij hän taas yhtään nimittä tiedä/ IS

■ enin mahdotoin olla taita/

1

I

\ enin mahdotoin olla taita/ nyn -älkää»
myös ermomattaiy jotaerua sanoeoo/waan
vtkaeaan Syndein andexi saamisen jijnä
yhteifts Ripin tam*l <uin hän.Jumalalle (g

UkehLrru Rippi Isäns edes.HW^^^
. M Sanoedespäin.
WJnä waiwainm snndkneu Itz-

mtnem »ora fynsis setäsi»»,
nyt että sondynvt olen/ »a lvirkä
fittengin/caickena minun elinaica-
narri syndiflä ekämätä pitänyt os

Ien/ tunnustan kaikesta Sydame-
Z stäni/ fimm edesäs / D mäimU
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n f
dias ijamatckinen Iumala/minmi!

^ kacas Taimallinm Jiän/«tken i

minä ole sinua rakastanut-titzen
'

!> cmckia Cappaleita/engä minun l&>
himmäistäni nijneuin »ykäni. Mi- !
«ä olen/ stn pahembi/ monella

l^i '

muoto rickonut sinua/ ja sinun
Pyhiä käjkyfanojas maston/ seka l
ajatopilla / sanoilla ia köiklä.Ja r ie- J

H S dän ttzeni sentähden ansainnen Hei.
Mekin »a haneatrkiien eadotuxen/-! jos sinun pidäis «ilma nijn duo, I
Mltzeman/cuin sinun cowa vittu-

1 f des «vaatit ja minun fpndini an-"

tzinneet omatt Mutta sinä vaeas
TaivaSinen Isä s!» liimannut,

li «ttäs tahdot Armon jaLaupiuvenl i tehdä/ tankein mairvaiste» fyndt->'» pen ransia/ jokea hettäns parata
tahton>at/iawahwan uscon can-
fa sinun käflttömättömän Laupi-kMt udes tvgö pakenemat/ niille tah«(|;il dot sinä armollinen olla/ ehkä
«unisia he sinua vastan rikkoneet

ovat
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wat/ ja ett ikänäns mä heidän
' byndiänö soima. Tiehen minä k

waiwainen syndinm myös itzeeni t»
I luetan/ jq rucoilen turwallisest/

että sinä sen sinun lupauxes jäl« Il
f tm) olisit minulle armollinen ja (H
i Laupias ja caicfi minän sondini

andexi annaisit/ sinun pyhän Ni«
mes kijto/exi ja kmmiaxi/Amrn.

1

Un
li

MAupias Jumala ja Taiw«m«
^M'nen Isä/jonga laupiudella ej

ybtän loppua ole/ sinä jocä o»ct
karflwäinen i pikkämieimm / ja
caickipahat teget/ Ricopet jaSyn< ,fg
nit suuresi Armosi andexi annat. |H
Me olrmnra / sen pahensin/ tfijjr iy
veet SondiameidänIjaim cantza,
me olema wäärin tehneet/ ja olleet
Jumalattomat ja sinun MiÄeS
nckonett. Sinulle ainoalle olems
me Syudiä tehneet/ ja. sinunedee -

jas pahoin rehmttrmurta älämm-

stile meisän ind-sil päyojä teco«

K
m

»j imu



n

jäin, Mä tnt olemma sangen wi«
I bkl,äis«xi joutunet. Aura meitä .

Jumala meidän MapabLatanusi-
nun Nimce Cunnian tähden/ wa-
pahda mettä ja anna meille caicki
meidän Ekndimandexi/ ja anna
meille sinun Pyhän Henges Ar-

a|§ mo-varata meidän syMstä I
mätam, Sinun Poteas ICsuxen

\ CHRIsturm meidän HERram !
lautta/AMEN.

Tähän Rippi Isä sanoca». ' U
Jumala okon sinulle armollinen/ wah- Jj

miftacon sinun Uscos ja andacon fuwH<ftl -caicfi SyndiS andcxr.
Ia san-can rvicläi

vseoeos että rämä minun andexi andas
«isen on Jumalan andexi AtlHamme».

Vastaus.
Usean hepmäHerr^.

,f Rippi Isa sano.au ttiesär . [gäSlNijncuiu sinä uscot nijn finulle.
^avahku/iaMnö meidän KErrem
IEfupen EHristufen Käskyn jäl-
Imj annan ««rkl-mm Svndis
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andext. Ntmehm Isan ja Pojan/ !!
PyhänHengen. ^

^ x!
Jäsen minä teen itze Chrisiuxcn oman

Kastyn jalken: Nrjmumhän sano-r
WJnä annan finulle Taiwan

, . . Maldacunnan Amaimet/ mi» ,

ta ikanäns finä Maan päällä fl-
dot/ ^enpltä oleman sidotun Tai- ^

wa,s. Ia mitä tkänäns stnä pää-
Käl M«an päällä e fcnpitäolt-
wan pästtty» TaiwatS. Otta-
cat Pyhä Hengi/ ioille tt Synnit f,f andepi annatte/ niille ne owat an/
dexi annetutr ja töille te ne pidätttt
NiMNk 0wat plvetyt. Macth. li, >

: Vt. Aktarin Sacrammtt.
-Cuinga nuoren Cansan pitä st»

oppiman/ fa yxrkertarftll ymnrar-
*

taumn. •

Mika Marin Canammtr on? Vastaus.
Se onmeidän HErran JEfuxen Chrt»

2 I siuxen totinen Ruumis ia Meri f ititvdtt
ja Miinan alla / meille Chnsiityille fyödH
«Mda/ iieEhrifiuMa Mtpjg astreem.
Mtz mm m
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I njf

Cufa ft o»kwjoitM'7 Vastaus.
Nijn kirjoittamat pyhät Evangelisierir:

Mattheus/ Marcus / Lu eas ia P, Pamali.
Meidän HerraJEsusChristuS «

sinä Yönä jona hän petitkin/ rt.
RSI G Mitä hymää tämä syöminen ja Juominen k

matccm saatta-Vastaus.
Senandamar nämätSanat tietä. - «

•' Teidän edestäMlwoS annettu ja
t ulwoöwuodatettu/ Syndein an,

dexi andannixi. toimittiin/ ttti me».
Kll le täfä Sacramentis Syndein andexi an-

fjH -amtts Elämä ja ckrmrrs stncaldaisieu fa- -

nain cautta anneta»: sillä cusa Syndein
smdepj andamus on/ sinä myös on Elämä
ia Autuus.

Luinza Ruumillinen Syöminen ja Juos
'

mmm Laita uijn moimallrsta Töitä tehdä? <7
Vastaus.

Syöminen faIuominen eijfitä kege(sik»
no P. Luch.) muna ne sanaek jokea ?4f4 o-

»m: Teidän edestä» u!woZannet->
ti» ja ulwoswuodatettu Sv«dei«
andexi sanmisexir Io<c» sanat o««

pääeappalet täsä Sacramentis. 2a loea

j. 1 Mr»m chdcn xaL-

1
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le/^äii saa tttpswae / Nimittäin
| Gyndein andepÄaanisty.

Cum tämän Saeraurntin kesLvllisest «autihe
Mastairs.

Paastota ia rmimiilisestaitzensmalmi»
t faf (sanoP. Lucherns)en kyllä hywä ja
f ulconainrn Tapa- mutta sr on oikein maho

»-Sinen ja trlmotttnen i-ea uftv nämär sa- A
oat: Teidän edestän ul?-osannr^ |
W ulwöswuodäktttU Syndein
andexi andarmsext. Muna ioca
usto,nyt< sanoja/ maan epäile- sr on mahr | f j

t datoin ja kelmoeom / sillä se/ sanasteidän
edistän) «aari yhtä usteKista Sydöndä

iA ffj

li

E Li
m

Musnett Naulu/
vOpttamt.

MTkaeak itzestänne «aari/ia caikesta LM
^mäasta, johon Pyhä Yengi on teidän 11
Pispaxi pannut/ raitzrmanIumatanGeu-
raeunda/jongahänMerelläns onmoitta-
M:UlSÖr : -S

Pitzan p!tä okeMtt /luherttoman/ ph-
»en Emännän Mtchen/rvalpaan/rattgn/fi'
OM/ Vierastan Kolhojan/ eptktamaifen/

ly

J
j >

cij



Ä Jti-rnakki/ch mppelfan/ ejj tlkiänMot-
jon pyytäjän / wacm armelian/ eij riitaisen/
ehahnen: joca HuonenS hymin hallttzt/

'

».l-Sa kuuliaiset Lapset omat / Laitella simeys
dellä/ eH Mu Chnfiityn. r.Tim,z. v. r. $
Hänen pitä khnni pitämän puhrasiajao-
ptttamarsesta Sanasta.VtrvL.

J
i-

\ I?

Sanancuuiioillr,
Muistacar teidän Opettairan/jotta teille

D Jumalan Sana opettanet omat/, ja semak-
iLat heidänUscoonSMebr.rz v.7.

Rstnon Heoera saännyt/ ettäne jotta
Epangeliumira ilmoittajat/ pttä Evangee s
lmmista Elamxens saamani.Lor.^. va^.

Zoca Sanalla neumotaan / se jaeacaan/
j eaickiahyrva sille /jota händäneumo.- 6al.

Bill

l
HHI l.Z»

«M

NePapit/fottahytvin hallitzemae/ pika
oaxikektaises Cunnias pidetkämän/ erin-

i », «martain ne jotta/ Sanasia Opis työtä
! tekemät.,. Siltä Ramattu sano/ etz sinun.
^ pidäRchtärappaman Härjän Suura kqne.
! ni sitoman. Ia Työmies «n paikkansa»-

1 !jti fatoiuM.Tim j\Y.i7! tZ.
Olear teidän Openaillen Luuliaistt ia

M Mattst btitä r sillä he malm^mm teidän
H

iM



Sieluja»/ »Hutuin «e jotta lirgim vW
f tekemän pitä Iettä he sen Ilolla tekisit/ ja etz

H»0<anxeSa 8ebr^ iz.v7.
j MojlmalLisel Eflmaval.
) CtzoleEfimalda muutoin euin Jumala!-

da/ne mallae jokea omat/ Iumalaldane
n fäätyt omat. Sentähden Mainen Luin i-
t Henö EsimaldaMasianLjetraa/ se on At-
! malan Gääryä »asian.Mutta ne jotta «as

sian omat / saamat Duemion päällens Gil-
lä ne jotta Mallan Päällä omat, oij ole hy-
mwttklöille/waan pahoinrekiöilke Pelmoxj.

, Elles tahdo Efiwalda peljätä/ ntznreehy.
mää/sittt- saat häneldä Kffto^en: Sillä
hän DN Jumalan Patmelra sinun hywäxe>

' Maanjossinäpahaa reet / pelkck: D »**
' läeq hänMiecka huokaan eanna/Mttta on

Jumalan Palmclia ja Cosiaia/ sille oran-

MsiupePi jecap aha.reke Aom. iz v.L $.4. I

Alimmaiflkl- W
Oleoonjocaincn Esivallalle alammömenr

sillä eij ole mtnuoin EDay>a eum Iuma^ 11 1

Ialda.^om.z.v.r»'
Oleaar akammaiset eaikrlle Jhmisisie ia

Säädyille/ Hoorran tähden/ olisto se§u»
tzin-aAe/nymukl ylimmäiselle/ rmtta Täti

1

««-

te

ö

m
kl 1

/
|



n

mieheile/ nhncuin Mejötca j^äneidä lähe- jketykomat/ pahoiNtekisEe Rangaistureyi/
iahurseaD KiMexi. r. per. r. v. 14.
^.Andgcaat KeifariSe / evin Keisarip o- r

«at /' ka Jumalalle enin IriMan omat.
zzFvUt j.i?

i
.1

11
Iiii li Minäneutzon/tlttl enen Miaptbaäifin

Ruconxtt/anomiset/ toimokuxetia kijtoxet/
caickein Ihmisten edestä/ Cuningastenja >

taiten Efimallan edestä/ että me rmrhas ta

^mwmf lemoi eläisimme eaikes Znmaltsu-es is
Cunniallisttdee. r. l"»m. r. v. r. r

Äeuwo heitä/ että he PäämiehiSeni ja '!
Csimallallens alammaisetja (uttliaiser olisit ^

Tit,?.v.r
lii WWAwtomichM.

Miehet raeqstacat teidän Marmsian/
Wienin myäs CHristus Seoraeunda ra-
rasti/ ja ulos annot itzens hänen tähteni/et»
rä senpyhitäis. Miehenpikä Myös Wai-
mojaus rakastaman / niincum omiaRutt-
mieans. . Joca hänen Wai«oons ras E
rasta/hän racästa itzeeni: sillä eij yxikänole
omaa LchaanS eojean rvihannut / maan e- :
lätkä ia raivi-e sitä/ nyncuinmyöi HEA,
raSeirracundya/ jh§te?. ? %k

^eMeher <stil« Vaimoin kansia tai-M



I
HM/ ra andacaar fiÄe maimoliselle niin*

, I Luin heicsmmakc astialle hänen Cunnian^/
1 1 nijncutn myös Elämän Armon eansaperi- !n

liftBtf i. Pcc, z. v.j.
N Michse rcicafiacaar teidän Maim-jan/
' ! la älkää; oleo tuimat heitä mafiaan- evä.

>»

r a

fti ■

Awrorval'moku.
Vaimot olcaan MrehiLens alamaiset/ H

Ntzncuin Sara oji Abrahamille ja cutzm jlj
'

hänen Herr^cens/ jonza tytön/ct tekin tul-
lect olettaa/ jos te hywm reettä/ ja pelkämät IN

L elettä/ r.kec.z^v.L.6»
Maimot olcaan MiehiLens alamrrrak D' ^

set nijycmnHsAraller Sillä MiesopPZav Ä |
mon Pää /»nimenin CHrifius on Seurch 1R

holhoja- MuttanijncumSeuracunda -n

Christuxelle alammainen/ nijn myös Wai-
mot pitä Miehellens caikis alamaiset ole- 1

MUN / Eph. s. v. iz, r;^> j

Sinun Tahtospitä Miehes ala annett IM
lu oleman/ra hän malitze sinua/Oen. z. v. rs.

M

ManhtMMiS.
Mt/älM-llyttä^reid^nLapsianWi-

»haan



M!
I t haan/waan «*fmtt&mt fyitä tän$Aijfo

p# jaHERran mchtesa/Eph. 6.y. 4.
Mttta joea pahenda yhden näifiä pie-

nimmifl/ jotta ustomar minun päälleni/ pa-
ranch» hänen olis / että myllyn Kiwi rip«-
fiettaisin hänen -Lankaan-/ ja uporettaisijn
Meren Sywyteen/^srrb 18 v.6.

Jumala sääsi Todifiopens Jacob»'-/ ia
-ndoi Lain Israel»-/ jonga hän kästimei-
Dän Ifäim opma h eidänLapsille»-. Että
chafiairrlerpaiftt oppisit /ja Lapset jokea kvie-
!ä syndymätCuin he easmarvat/ että HM
klmoicaisir Lapfitlen-Mi.78. r./.a.

Lapfillkn.
Lapset elcaat -mckafftt teidän Wany emit-

Un HeRrasa: Sillä se on oikein / -unriioi-
Ä finunIlfääSjia
ÄÄM^sÄa Lupau- on/eekäs meniHM
ja canmaiu eläisit MaanpäälläDp.6.v,ur.z.

Lapset olcaak emärmftt Wanhemmille» >

raitis^: SM fe on -HErraKe otollinen/
LO.

Te nuoret olea» marchoille alammaisets
olcaat.eateki toinen eoiseSen alammaistt/ ja
pikäkäät keitän kijndiäst nöyryteenr Sillä »jJumala on coreitamafiaan/ mutta nöyrib
leandaArmon. Myryttäkäät st-eeirän

1
I

I

UM
4

i

g§§
m
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I
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m
Jumala» Näkemän Käden dia f että 14»
Mdän ajallans corgokals/I.^cr v.jr. s. *

IsännE taEmänmll.
Isännät/ stemn siken-ia cohrun-on/ , ,

"ntzn vf-ttaeaat Palmelioille/tieten että teil^ J K
lätin onHEeräTaiMas/<?ol.f.v. irlt.

| Isännät/ tehtäStM.SsnWheirä (Psl-
melrötta ) mafiaan/ia pangaatpout uhcan-
pti titmi että teidän HEiXran onmyös
Tauvais/ songa edes eij ote Ihmisen muo-

> H-n ea-omufia/ DK. 6.v. 9 .

Cij simmpidä tekemän Lähimmäiselle-
«äärytka / eli ryömamönhändä. Sinun | |J

I Pänvämiehe-Pakan eij pidä oleman p
nun tytönäs huomiseen asti/l-ev r-,v.iz. * 1 1 |

Älä pidätä pakkaa sildä Köyhäidää in
rarmitzemalda / r.c Maan maxa hänelle h4- lu
mnPalcan-lin- Pänoanä/eNtten 2Wf»‘
S0N jaffeMats/Osuc i4-VI4. 3 | J

. Pakottfig.
Pakrvetiar/ oleaatenuliaifet teidän rvumit- ^!
lisille Ilännillen/ Pelmella lamapifirrye^
la/ teidän Sydämmen yyikermifudes/ntjn- L.t -I
enin Ehrtfin^clle. Eijainoafians Gil-

y mäin edes pakmeSen/ nijneum Ihmisien l[ 1

Mftim nome^j/waan nijmum Chnfirrxe» j 1

I

i

A



n

ttfybtn Syvämme- hymällä
mielellä Mitä humala tahto. Ia tlerkääv
että te palelette HEiXra ja eij Ihmistä. ?
Aetkäät myös/ mitä hyrrä eukin teke f sev
hän -n jällen- HLRralda saapa/oleon op- f(a ellrpapa/ Eph. 6. v.s. 6.7. z.

Te Palweliat/ olcaa alammaiset teidän
Jjänillen caikella Pelmolla/ ellainoastan-
hyrrille i* fmStUt t waan myös tuimille/
r. 1?ec. r.v. 18. .

i
f

Lelktillt.
Ml h Ioca olkia Lesti on/ hän on yMän-/ ja

ssettaTouronsJumalan päälle/pysyin ai-
«a Rueouxi-Pöräja Pälrvö Mutta jo- *
<a Hecumas elää/ seonetärväldä cuollut/

r.r. v.6, . klii■n Minä sanon naimattomille ia Lestille: 4

'|f •©* '

näkin. Maan ellei he Ivot heitän- ptbättä/
niin naicaan: Sillä parambi on naida/ f
enin palaa. liCor^.v.g.^.

Manhain Malmöin pitä iyett- täyttä-
män/ nijneninpyhäin sopija ei oleman
panetteliat/ eikä juomarit/ mutta hyrrin o-

pertamaiset. Joitda nuoret Malmöt Tapö- >

ia oppisit/ että he heidän Miehiäns racä-
Pälsit / Lapseus rackanapidälsit,olisit simiät
ja puhkit/Hr.r.v.z. Ph-

Hl
Vili

M

IN



il

, YbttMt Cansall,.
I Eaickl mitä tt tahdotta että Ihmiset-itä
s reille tekemän/ nijntemy^ heille rehkäät:

Sillä nämät -rvae Laki ia prophcmat/
f Matth. 7. v. ir.

| Racasta Lähimmäisiäs nqncuin itziäs/ jj D

VV
4

sillä nqhin Sanoin cocoLaki suljetaan/

Minä neniv-rr reikä/E ennen eaickia AI
pidetälfln Rneouxer / Anomiset Mwom- fI

1

xttioKchoxet/ caicfrni^mipmstitfM/
l.Ti/n.i. v.i.jip

'

1 Olcon Raeaus mstpitäM rpihattaak
5 pahaa ia kHnnnippncaat hrMfä. 'Wel-

Lellinen Rackaus olcoon Sydämmelinen 4Uj
. rkidän kestein. Ennättäkään toinen roi-

\ stnsCunm-katekemäsK.om.ir,v^.lo.
r

II
A

1
91

nIlM
■d

m
Myspmpxer/ H

Monen yMerraisien tähden»
'

|i.Dittte |ir4iä#t«UB9 |ai>opcitt^
MräW^aj^ryt Isän

dWlKmälan-Ps)an ja^SWen Nb>

'

A
¥
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I s mm itmaflaiani iaSBapafytajmebtftf.
u Misästä ji-S CHnstiglfySja^

Autuus seiso? Vastaus.
Se seiso siinä: että meillä on olkia Tum

-ojaUseoIumalasia/hänen Olemifestans ^
za Tahdostako ja e«ä me pidämme yhden !
Christilisen ia Znmalifm Elämäkertani j
ft on; Että me tlmnemme Iuma. i
Uuni ia »aeilmne hänen Käskyns
jälken?

z. Mistä me tämän opimme ?
Vastaus.

Tämän me opimme Carechrfmuxest.
4. MikäCalechismus on?

Vastaus.
Catecbifmus on lyhykäinen Christiltt-

ftn Opin Suma/ ulosmedetty P. Rama- ,
msta / ia käsitetty lyhykäisin Pääcappaleiy/
Kysymysten ia mastausteu eamta.

5. Cumgamonda Paäcappaletta
on Eätechismupesr Vastaus.

Luusi!. Jumalan Kpmrnen Käskyä
*■" li. Uscon Tunnustoö.

m. Jsämeldän RncouS. .

tv^CMrnSacr«»tntLO' I
& Rippi tli Synninpäästö.

f11;'

f

f



K

, .
vi. HERraa Ehtolum eli

Altariu Sacrameuti-
K

Jumalan latft^elt Wpm-
mcnestä Käskystä.

I r. fDtifialitan Laista? Vastaus.
Sentähdm. ettämeidan pitä ensist nm- i m

-emän C«ynnm Laista/jos muutoin Evan- || D
-eliumr laita metsä jengrm -Hedelmän
tähdä.
r.Cuca meille onkain andan«t?W

JtzeJumala Moftxen cauna Smam

f W»rvrekla- ■

,. r . ; 4,
•^\\ *C

z. Mikä Jumala» Lakion ?W.
Jumalan Lakion Jumala» ijaneaickist»

f Tomden ja angaranTahdon Setitys/euin- Jfl
ga meidän pitä meilän käyttämän Töillä/

*

pchella ja Ajatlixilla Jmnalataja meidän-

iähimmärstäm nastan.
4.Cutnga Jumalan Laki jaekan.

Mlastans.
Cahten Tauluun SiinäEdcllists on-

Colme Käftyä jotta waatinat/«ackautt» \\
r Jumalara Vastansiinä Toisto on Seitze-

män/jotcaVaättnaeAackgMLchimmäistä:
MK

^
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Bfin*
Mika Lain Summa on ? W«.

Sinun pitä rakastaman HERra sinrck s
Zumalata-/ kaikesta finimSydammestäs/
kaikesta sinun Mielestäs/ ja eaikesta flmm
moimastas r ja flmm Lähimmaistäs ntzi-,
cuinjtzläs.
6. Taitaco jocu Ihminen tulla au«

tMixi Lain Teiden kartta? W.
Ech: Sillä ktkei yxikän taida Laitta täyttä

frinrtta IEsnsChrist«§ on Lain täyttänyt.
. 7. MGingMä Laki on tarptl-

Mastaus. ^
Lakk opettaa mitä meidän pttä tekemän

fä jättämän. pTnndemanSynnin. z. Pa« f
fenemanCHristuxen Lain täyttäjän tygö.

n in, 8.'CUca ori Syy Syndijn W.
IV W

'

Perkele ja Omitun,
0. MoninainmgoSvndion?W«1 d<rishndj jakecos^ndi'^
10. Taidatcvs lukeaIrimalankym» 1

menen Käflyä? rvastau-.

.jj

nm
MKDj k

m
I /!!

paidan.
mimJ1

Uftstt UutMostoxestä.L^WUWWWk Tt»nW,
jssoMÄV- srqn.

8



, Riimuin Laki meidän epm tunhemast
Synnin/ niin cptii» Evangeliumi/

/ eninza meidän pitäSpnmstpelastMi tik'
%! keman.'^'-' ^ w

«

s. Mikä Ewangkliumw?W.
Eivangelium on Jumalan Woi- »

'*i ma, calkilleliscomaisiUe Autuvcxi/
Sepnr ^mangellumi on su- |

■
i loinen sanoma IMalan armosta jaEyn-

u deinandexi saamisesta Chnstuxen eamest
caikiLeuscomaistlle.

'

' ;>Cuja Cappalesa kMetänLwan-
gelium?^Mastau-. -

^

*f Erinomattam llscon Mieullrxisa.
4.Cuingt>monda uscon ArliculU'

sta on? Vastaus.
Nijtä on colme Pää Arneulusta: Että

* stmmamen Isästä Jumalasta ja Lrm- j T\
misesta: Toinen Jumalan Pojasta ia
Lunafioxesta: CvlMNS P. Hengestä js
»»hittckmM. . 2? ' li

.. 5. Mitä hyivä on Isä Jumala M
meille tehnyt? MastauS.

-M ÄtjiqD LKM-Ei lK»» n1
\i AD Hengesä) #n meidän luonut: ylös

t
1

l|1

I
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M

g»

»«S€W



pitä mekäi holho meitä suojele ja varftte j
«eitä.
äk MitL hyrvä on Jumalan Doi-

eo meille tehnyer Mastaus.
Jumalan Potta sulo- annettu I- /

Mdäja siinnyt P. Hengestä) onmeidän
lunastanut.
7- Mit» hpwLvnV. Hengtmeik-

tetchnyer Mastaus.
PyM Hengi tziioseäypiFckMa

Pojasta) hän cityn mettä Jumalan Sen-
racuirdaan/ yläsmalista ja pyhittä meitä/
taande/ki anda/ joeapänvä meiöen Syn-
-imja näitä mattmta Pyhä Hengi/ uk-
eonastfii Saarna Wiran PMeMpen '

camta Sanaja ja Saeramendeisä»- ia

sisällisesti Ihmisten Sydämmesä ja Me, ^

DM
* Että Isä Jumala/ Iu-
maia ja Pyhä Hengi Jumala. on»ar eot-

mt Persona/ ongostustamkiruin
'

YM Jumala ? Vastaus.
Eij mutta amoastans on ypi JUMS-

la f ja colme Persona Dick «hdesck >

Jumatuden elemisesar nijncmn tämä Uft
eon Httttulue jMi hyvin meille edes-

ptma»

I
k Lii
f f!
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i f pannan.Mänasiuxen Tunnostuxesti-
p» Mjka^vötntnö ntfille iljtä o»/

ittä me opflnmenämätUscon^ricm
kujeet r Vastaus.

Slmri hyödytyt: GM enfistö me o-

tl pimeeundeman Jumalan hänen olemi-
lens puolesta cuin saunottu on q. 8. f«

*§ Menhywarnrccoinsa puolesta/ q. f.

s. 7. Sitten meille on Lohdutus
caikis rumillifls wai^vois^ fljtä en-

simmäistfiä Artienlnxksta: ia caitiS hengeli-
fis walwois/ sijtä-toisesta ia eolmannestO

' Amculuxest^
' i io, Lmoakco» lukea Uscon Articu» s
1 tupen Vastaus

Taidan/ re^

-

- i

i jji

\

I m. Iq
14 meidän Uucourest. mi frJ

k Mixi Nyt seura JsucvMst.
Vastaus.

Costa' me oiemma manhurscapi mlleer
Uscon caukta^ nijn me finengin taidamme I

! pieaisest langeta r on fijs sirmest rarpeltt- Ui
i «en että tm ainavvuoil nte! ioramySs

Christns opetti VpenlsiapMen-.
* L ^

M

I

I
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v

gaf •

- r. Mikä rucoileminenM^M. -

Seon/pitä nöyränä carurvaifia Caw
sapuhetta Jumalan cansia eaikisia rar-

H

*!, persia.BHKf

z. Cuca on käMiyt Meidän ru«
coilla? Masiaus.

Jumala itze/ ?5sl. 50:15^ RUtvile Mi- ^
nua Hadäsäs/rc.
-4..Ongo ft Synvi kvs eil äMraffj

rucoslla? WHM.
'

'

Tosin st on suuri Syndisillä Jumala
»n kästenyr meidän listin rueoillasjoea siis
eij sitä tee/ hänricko Jumalan Kck-
AyN nijncuin Varastin la Hlwrin rekiä.'
i-Cuingasta meidän pttä rucoile-

man / errä Rucsuxem rulis <uul-
-uxi?Wasians.

Meidän pitärueoiteman f r.Chrisiuxe» i

l«
k

H
1 eik^Mmeen/ st on hänen ansions ja marons

tähden/ 2. nxrhrvasa Ustosa i z.Cacurvai^ TI
silta Sydammellä/ ja 4-Rmrmitlisiarar-
peitä ehdolla.
4. Tulknimecomeaina mulduxi/

tzosta mesillä rairvallarueoilem-
merMasiaus-

f
fii

il
1'

I WP



fSP Telemme tosin: jamaicka Aumäla A-
> mm cansia rvijpy / nijn hän eoettele meidän
> Kärsimisiäm: ja anda meille euitenzinmi^

tä me anomme eli sitä enin tarpekisembi Ao».

--.Cuca oh cakffiti paras Ru-
cous * Masiau-.

3f<? Meidän Rncons: ionga Chrisius
-nitzecoeoon pannut / ja käskenyt Opetus-
lapsians nijn rrresikeman.
s.Cmngatama RucouSjaetao?

MasiatlS^. WW
Colm en Osaan r. on Esipuhe, r.

SeitzemmRucousta/ jazPaatöS.
y. Taldatcoö lukia-avmmärtä

WWjWiWuIM4 MasientS.
E TaidcM sjollakinmuodolla)

>v-.Wdcxi» CokrvxexiCEngaS
- ymmärrät Efipchen? W.

' 'SeGanck'Jsä ymmärrekätt Mki^a
mchwisia Mettä Jumalan OvÄsskjl/ ja

f opetta.meitä rucoilemaan toinen roisrm e- i
YeM Se^ckya Taiipasa f opetta Meille
että Iumalä/jokamerucoitemma/on Cacki-
wäLdtartiajöeapmeas säsna?re.

1 'ir*
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fIV.

Masien Malramcttkrsiä. ^
i. Mingä täbdm Rucouren jäl»

ken seura Casteest? Masi-
SenrG-ev/ enä coscamr Cafien caue«

ta olemme Liitos Jumalan ransia/ niin st ^

anda meille suur emän Uftaöuxen rutoilla. !
r. Cuinqa monda on Uden Te,

stamendin Saeramenrttä r W. .

Caxt: Lasten ja Altm m Ss cra-
menet.

z. Enoa on asettamtt CastenSa»
eramen-m? Vastaus.

Jilt Jumala/ yhd<n Käskyn eanttäJo-
Hsnne-Castafan ryd-L/ (Luc. $. v. *3.) Ien».
Za Käskyn Chrissus sitten Um\ £$mU
lapMeuS/ Matth. 28, v. ZA.

4* Mikä Coste on? Mestonsch
Casie es ole ainoastans paljas West H-

5 Saapico <ocu Caostce wMta j
märkyyttä edes ortaeummettä-

Vastaus.
CsinMrr muoto: Där. on Chriflus.

julkistfl nimittänyt meden edes pandarvapt
CasteeS. 2. Eij ole Johannes Castaja ja
Apostolit muulla MerkydM easianeet tu-n

Mchs,

f



i
P tvedellä.z. On myösChristus hänen CÄ

fiesans tämän Elemendjn pyhittänyt,
l <S. Kenen Nimeen pitä castettS-

itum? Masiavs-
Nimeen Isäntä Pojanja P Hengen-

7.Ongo coco colminaijuS läsnä
Castesa? Vastaus.

On: Sillä nijncuin Jumala on focae
' I paicas/ nijn hän/ on totisesta täfä pyhä-

sä Työsä läsnä. Zsä Jumala ylös
-rra sen / cuin (astekaan / hänen LapstpenS
EaperilisexenS: IEsuS EHklftUspub- |P
dista hänen c-itifia Synneistä; Pyhä s /

Hengi rvaicurta Vfton hänen Eydäm<
- «esäns.
. 8. Mitäs olet uloSlu«M»Nttt

Castefasr Vastaus. I
Että minun pitä luopuman Petkelestä?

» P ufccman 3(4iv Po;anjaPyhätd
•i Hengen päälle.

V, Oletkos sen nscolltsestpitänyt
Vastaus. -

Jumala nähkkn lirinä olen stn pahvin jB
pitänyt sillä minä olen Syndeini cansia tW
mihoittanut Jumalan/ ta tehnyt sitä cuin nl
Saatanalle kelpa.
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M Cmngas tahdot itztS fowitta
Jumalan canssa ia sen liiton udista.

ciiitt Casttts tehty on? Vastaus.
SAt minä opin serrrarvaisesta CKriMiftaf!:- OpinCappaleesta.

lii

v.

MppreltMpttNitt" Päästöstä-i, Sevracosta tämän Syyn täh^
M tefotmtti MW eli Synnin

'Arästvstä? Vastaus.
Seura oikein: Sillä että vie Cafiengin

MW uftkn Gyndiä reemme Jumalat- ja
4chimnBifiäm mafian / ntjn emme muulla
Tumalla taida faadaSyndiäm andepi-cuin !
söchen Prkkanoxen eaukta.
r. Misa tämä Paranoö seiso? W. !

Se seiso Jhmiftn kSkisesKäänöymisesäxahasta hyrvään.
z.Cumga monda kappaletta on to- t

eO^Käändymifes ia Paranoxes r W. M
EayiIEncmn r-EatUMUS ta särjet-Kii <y Sydän tehtyin Syndein ykitze (nimitZ s

Min / kostaMu tunde/ tunnusta ja cam

|U[ Syndeiäns.) Ufco Jumalan Armonriii pMe Syndein ande/i saamisesta JEsuxen

»I

1

Sir
; is



4. Tahtoko Jumala andkpiavda
meille meidän Syndimr Wasiaus.

Tahkocokifest: sillä hän puhu juuri sulot-
sesitsisnäPRamaeus/ LrecK. z;v.n.Scc.
y.-k)ngo GaarnamiehettäkinWois

m» Jumalm fiasa synnit andeyz
M .

alida? MastouS. ^ -

On/ sen Woiman on Ehristus anöanut
Saarnaivirglle/ nimmittäiu andexi andaa

CakmvaWeheidän Syndjn--
s» CuullastIhminen taita tulla
' caentvaifcxi fjeea onSyntinen r W.

A Se kaxahm/ eosea fyndinen Pane In-
, malmi Mikkmenen Käskyä siimäins eieenj

Läaiatells/ eurttga hännistä ivaftan onfyn-
diä tehnyt, z. Ziatuk IirmaKtn wihania ^
ranMsioxenpäälle / joen Syndtä ftrrra»sch *g
rnpe pettämän janapiseman / jorrga päässe
ferrksi. z. Särjetty fyndän ia futvtjetkä se lau-

W piasJumalaotrrvihvieettu. e- Cuittngur
M0Gmvsanssyndinen luotta iyens Ittl
malan Armoon jaChrisiuxen Ansioon.

r 74TattawIhmtmn sen ttzestänS
maraeaan saartak WaffaM

Etz millän muoto: yeaattcoscaIhmlnen
nmU$e niitä wäiicappaieita/ cuin Jlrmals

! fkämftm toastttamrk,uijn-- - -
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eaickinämätmaiemta: ttijmiinmemtmiu f
ftam Ui. Uscon Artieuln/eS/minäuston ett
ten minä omalla Pmmärryxelläni eli m\i
Mallani taida useoa / re. , c piiZ
8. Eiköstä Jumala mitan muuta
meildä rvaadienin sen / että me Sydäm-

mesiäni cadum meidän Syndejäm ja
nscomme syndein anddpi saamisen^

Masiaus.
Cij mieän muuta: Sillä että JEsu-

Chnstus onmjn calllsti maxanutmeidän
Syndeim edep/ nijn Jumala eij muuta
meildä rvaadi enin sen/cttä me wahwasti m J
fcom Chr istunen cuollexi meidän Syndejm
tähden/ ia ylä-nojnexi meidän manhuksea-
uden tähden.
9. Cosca me olen» saanet Eyndim

andexi m/stästä metden sitten piräe-
nimmän ahkeroireman? W.

Pyhänä jaJumalisesta Elämästä. f| iv. Millä me rvahrvtstom meidän
Useom/ että me olemme saanee

Gyndtm andexi? W
-ERran JEsuxen Christien Eheo^

sisen eansa.
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f u Cuea Aitakin Sackamenditt vt» l

asettanut? Mastaus.
Meidän HTRm JLs«« Ehrisio».

r, Colca / eli millä ajalla on sk tai
pahkunutlr MastallS.

Sinä Dönä/jona hän prtrtM
IirvasIjchariotLlda/ic.

Milla kamalla onCvristus astt-
tanut tämän Saeramendin? wast.
JEsirs otti L-ltvän ttznia mursi / re.

4» Mitästä Aitakin SacrameAt
vn? Vastaus.

Ge on meidän HERran IEsuye»
Christuxen rotinen Ruumis ja meri/ Lei-
«vän ja Viinan alla/re. '/ >, ^ Ha
l. Mistä käsä pilL erinomattain 10

wari otettaman? Vastaus.
Näistä Colmesta Cappalesta; Nijncnin - rj

k uEtteiLeipä,aWn»a mutttuCVri» L3
stuxe»Anumixiiawerexi: r. Ettei Leipäin
Wijna merkitze Christryen Rumista ia !
«verran Mutta z: Että me Letwän jL !
Mijnan alkaja cantza naun,«m«« tk
Christnxen totisen Ruumin ja meren s Ln
joca rapchm ylönlvonoLiseLa/ kästttämäk- -j

tmkistelenrattomall- muodoSa- j
«<
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If
« Taitango hätä tilat Leiwän j»

Viinan fias j-mkinmumanautita r
Vastaus.

Eijmillänmuoto/ M sen «msa muu-
setaifin i-e asemxen ja Testamendin Sa-
näe, Cusa siis Leipä ia Miina eij ole saapuil*
la / nijn ckahmisietLN Usco Syndein an- A

«K tzexisaamiftfl/ Jumalan sanan termellisil-
'

tä lupauxilla-
7. Ongo fe tarpkllinen että €brU

Mnen Ihminen käy usein HErran
' Ehrollifttka? MastE

Tosin on se fimresi tarpelliuen: sillä Chri-
Ars on sen täydellä todella käskenyt sano- ^

M «G' Saatit/ juocar: nijn usein
, , r min te juotta : nnnmyös tehkät se»
M» z.Lukea täsäLhkollises Kivat niech»

rolliftt rvieraar r Masiaue. ..

Nemabdolllittulrvos maalata» Lm
jchernxen belttyxrsä näin : Posiota ia ruu- J

: millisesi itzens malmista/ vrrchM hyrväD
I ^ «tjonaAkn tapÄ: Mtttase otroiketnmah-
8 Kollinen ja ketnrvlkinen^ jvG rrfio nämck

SM Sanat: Teidän rdestän ulivosan»
IMU Vittu la u>woswuovatkttu Syn«
s M- rmM<k» anvamM ^I «-E - 3 r ■ E2Äi

f

mi



-.Tukea oivat mahdottomat tvie,
raarr Mastaus-

Ne rotta i ch tunne / tunnusta sa cabn-
Syndeiäni/ nurttä nijtä kieldämät/rvähen-
därväk/esteletväeja cöesmastarvak. u Zoe- i u

j. a di itziäns luota ainoastani Christuxen
I Ansion päälle/ mutta myös pyhäin Zhmt» ' M

sten ja heidän omian röideni päälle. $ Jot- i

ti rväändelervät Asitui-Sanain Pmmär-
typen. 4. Zoeca käyrvck HERran Eheol-
lisille Tawan rvuoxi/ Uleocnllatusta Sy-
Lämmöstä ilman hyrvä aicomista parata
pchaElämäkertani.

; ro.MitäRangaistustapitäMah-
doktamain pelkämän/ ia Ma Lohdn,

Iestä Mahdo8kjiecntMoman r W.
Mahdottomat täytypeljätä/ että he tn-

tervat wicapää>i herran Ruumisten D
mereen/ ja mä he syöjät jajuorvat itzek»

4 sini Duomiojli.Mmka ne Mahdolliset ila-

hmtamat itziäns ZEsupen Ruumin ta wep
ren Osallrfttdest/ ia Syndeln andepi Saa^

z «isiesi/ rc.
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fr I*

RacastaaIumalata/ja pitätza-
|p tun Käftyjämk : Sillä ftä mre «m*

tein chmrsten tehdä. 2a Suttmta onedes
tuopa Dusmiolle caicki Lyöt / enin salatut

l W i owat/ )o<c n< olisit/ hyrvär eli yahae.
N

A

. Ntyanasiuxkn
Tunnuffos.
rkänättS t-ahro aukuaxi tulla /

MMnijn ennen eattkta rarmitan/ että hä-
^^nellä on je oikia yhteinen Christil-
unen Usta.

Ioca eij sitä täydeRfenä ja pnhdajna
pidä se ilman epäittmäkä eadotemxi tule
hancarckisesta.

Rijn DN nyt rämä jt oikia yhteinen
Christilinen Bseo / että me yhtä Jumala
Colminmsvdesa ja eolminaisuera yhdesäD
Iumalndesa eunnioiram.

Ej cuirengin Personaita steoirrain/ ti-
käjumalista olemista eroirkain.

Sillä toinen on Isän Persona/ roisien
Pojan/ ja tomen Pyhän Hengen.

i II

Mutta Isä ja Potta ja Pyhä Hengi
en fp^fmM C»imi»>

M

L.



ft, yhd<«caldain<» Maij«si«>
tisä

Mingäcaldamen on Isä / seneal-ainen
onPoiea/ sencaldamenonmyss P. ^Luomatoin on Isä/luomatoin on Poka/ 1 U
luomatoin on Pyhä Hengi. >•

MittamatotnonIsä/ mittamatoin o»

Poioa/mittamaroin onP. Hengi.
Lj Iianeaickinen on JjD tjancaictrnenon il

Poira/ tza natekirrenon P Hengi.
Ia ei/ euitengan ole oolme ijancaicki-

. sta/waan yxi i.ancatckinen.

. Niinkuin myös ei/ole kolme luomatoin,
) öa waan pxiLuomatointa yximittamaroin. s

, 9hjtt myös caickimaldias on Isä/ caiks
> > titvalS^as Porca/kaickimaldiasP. Hengi. AM

Ja etz cuirengan ole Colmeeaikkimaldia-
sta/ maan yxi eaickttval-ia-.

Ntjrr on myös Isä Jumala/Poika on
{ Ivmala/P. Hengi on Jumala.

Ia eq euitenaan ole c-lme Iumalatas
ivaan yxi Jumala.

SfUjn myös Ifl on Herra/ Pskaon 1 H

■ E
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m
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I Herra/ P Hengi on Herra.
Ia en euitengan ole <slmrHerra/waan K

pyi HERra.
Sillä nijneuin se Christilinen Totuus

rvaari 1

*
o
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| Mätimeitä erinomaisesta enngrn persona»
k Jumalaxi ia Herrani nmnustaman: ;

RHrrmyö» se yhreinon Christiäiney usco
kieldä meidän coimc Jumalala eli -Herra

s nimittänräst. -

Isä erj ole yhdestätän tehty/ eikä luotu
O fyndynyk.

Poiea snainoasta Isästä/eH tehty eikä
.K -uokuwaansynk>yttye.

Pyhä Hengi on Isästä ia Pojasta/ ei

tehty eikä luotu eikä sy nd»ny t / tvaan m-
m

tvctrtäypk
Nisu onnyt yytIsä/ eij co-lme Jsä:.P/i

poiea/ eiicolme poM^ M P. HengiiM
II eoimePyhäHenge. ^

M m Jatäsä Eolminaistr-esa eii ele yxtkän
Versona toistans edellisembi/ eli jälkimsiscm-
Hi/ eikä yxikän suurembi.eli tvähembi toi-

stans.
Maan eaiekieolme persona owar yhtä \

ffamidiUt ia tuuri yhdenealdanetz.
Niinettä yliyen ca>cfia enin ennen fä#

H noemon/ pitäColme persona ^hdes Imua-
luves ia yxt Jumala Colmesa personasi
paltveldaman.

Joca str6 lähes autuaxi tuUf hännenpH
BlättäM-tytz-lminMesia chatttleman-
Wm Smf
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I , Mutta se on myös tarpeLirien / ijaneaieä
ttscen Ammeen/ <tt& me wahwsflufcem

f meidän HERRan IEsuxen Christuxen
\ Ihmifexi tulleen.

Niin on nyt rämä se oiki-llscs/ että me

usiomme M tunnustamme / että meidän
^ERraJCsirs Christue Jumalan psiea/
on Jumala ia Ihminen.
.. Jumala on hän Isäns olemisesta ennen
eaickia ai-eoja ijancaickisesta syndynyr Mu^
ta Ihminen on hän Äikins olimisesta äjalä
tzsesia syndynyt-

TäysiJunrala/ täysi Ihminen ymmär-
särväisen Sieliuria Ihmisen Lihan eansia/

> IsänS merminen Jumaluden puolesta/ ia
wchemdi Ihmisyden puolestsk..

Ia maicta hän on Jumalana Ihminen/
eij euitengan ole capj maan yxi onChristus.

Pxi on hän/ eij niinettähän on tygöns
ottanut Ihmifyden. P/i^aitenonhän/ ti\

f tähden kuonon sccoituxella maan Msormn
yhteydellä.

Sillä että nijncuin ymmärkämäinen
Sielu ia Liha on yxi Ihminen: RisnIn-
matala Ihminen on yxi Christus.

Joea meidän Aumdem tähdenpi/nättin/
«lasastui Helmettin/ Colmandenapäimän
xlösrrorrsi Cuolluista.
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' VlS-astm Taivasten/ W JM Zuma- !
Iän Caickirvatdian oikrallaKädellä.

Sieldä on tulema duemitzcmaan Elämi- !
täiaCuoUurta.

Ionga tulcmAa mafian eaicki Ihmistt
pltäheidälMnrmin- canstayösnouftmanMWWZaLugun tekemän omista Täistä»-.

Ia jotca hyivä omat tehneet/ pitä käy-
Män sijhen ijancarrkiseen Elämän: Mutta
iorea paha omat tchnet/ Men tzancaicki,
sen tuleen.

Tämä en se olkia yhteinen Ehristillinen
Ufco f ma eij sitätotisesta ja mchmasti us-
eo / eij hän taida autuxi Ma.

lV. Muutamat Jumaliset Riieouxet.
Jumalisen Lapsen Rmous.

OMKInä kijrän sinua minun Tauvalli-
AWknen Isän/ suuren Armo- edestä'^^ituinsminulle köyhälle Lapselle- o-

sortanut tltti siinä; että minä Chrifiilli-
sist Vanhemmista syndyvyr olen/ ja Me
pyhän Casteen Sacraniendrrr Lautta Iu-
malan Seuraeundaan tullut/ zosaminä
kaikella Vireydellä ja uftoLifudellä -casmare- j

ean ia opeman. Sumi ia corkia on tä-
mä hywä Työ/ Q HERra mmm Jumin

im



}
iäni/ sentähden oppaita minirn fftdoifdtid

I jattcltnum/ia anna minulle Pyhän Hen-

> gen armo/ estä minä eaickia uscoiisianeu-
! ivoja seuraisin/päimä päimäldäAtnnalaN i M

pelmosa ja caikifa ChrisiiLtfisä awuifa cas-
j maisin / win ajan eutnlla johongunsunM Hl

H oeöliften
'

säätyyn someliapi löyttäifln.
Suorcle ja ylss pidä mielä edespäin minun > I
rackar manhembani/ Varjele minua etten j
«i^ä jollaullla Lamalla heitä wih»itä.'. - An-
na meidän rackasii täällä yhdesä <14/ jassje-.
Len tämän elämän jälken yhdes elä ja rloi- k H
ta ijaneattkiseja aumdesa/ IEstrxen Chris j. g

II fnpen meidän HERram eaurra/Amen.
Rurous pvbätn Engclcin

Varjellupesi
M Sinä armollinen Aumala ia Tai-

3f4/ sinun oleon Kljcos/
Cunntaja Plifiys / eaiken hymydes ja iau-

piudes erästä / enius minulle ivarmaifelle
ft)ndtftlie ofottaum olet/ erinomeufestsen f
edöstä t eiläs ne pyhät Engelit minun ia O I
eaickein Ihmisien palmelupeen armslli- \, ,

ftst asettanut olet. Armahda myös minun
'

pälleni/ ja anna aina sinun pyhät EngeliS I VÄ
(jotta sinun Aumaltsia Majestetiäspalme-
lemar, ja sinun Lulmias aina näkemät)
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sen
minua marjeSa Sirkun ja Ruumin puolesi/
Saranan mieckaudesiä ja caickesia waara«!
sia/ja cssca minun elämäkertani loppunne'
-n./ rttä he orarffr minun Sielun ja wei-
ptHancaickijeen Iloon/ICsuxenChrisills!
yen meidät HERran cautta/Anien.

Rucous Christilliscst Elämästä. »
"^Jumala minunLuo>am/Luna«

stajani ja Pyhittäjäni, minä
ajattrlm känäpä,, ja jskapäiwäDtä lupausta jälijttocuin mknäCa-
stesa tehnyt olmr Anna minulle ^

pyhät Armoö- että minä oikein *

lttvrvnlstn Perkelestck/ ja cakkistä
hääen menoistanö ja nKjmn»: ,
wahwast uscoistn sinun päMeSto.
tmen Jumala Isä Oona ja Py-ha Hengi- ei tallien jongun cap. i
pate» /• • myötäeli ivastsinkäynri- ■

H fen / taicka miN ikanäs st Ea tai-
tms/ wetä rzunua pois sinun rae- !
kaudestasrmutta että minun usto-

'

ni itzens ofotais joca päiwä hywil«lä töillä ja yximacaiftila Christill- ^selkä Elämällä ? Ettäminä nljn vi !
sMn

M
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/1 däisin puhkon jo saastuttamatko-
h man omantunnon/sen päälle että
t' cofco flnun pyhä Tahtoo nijn on/
'! taivaisin iloiftst taälva eritän ja

paickein wa!ittuis eantza sinä suur-
Ka Duömiopäiwäna saisin cuul-
la minun LunastajaldSni JEsu-'

reldMhristMldasen suloisen Ää-
' nen: tulcatminun Isäin siunatut/

jaomtstacatse Malvaeunda/ jora
teille malmistettnonMailmana-
lusto/Amen.
Rucöus Äämän Harannryesta.
MIumala Pyhä Hengi/ joea

meidän Sydämem caickinai- ^Mg lohhutuxella ja ilolla tmätl
malmista sinutleö minungm syvä-
mcsant asutnsta/ marjele minua
«aiktsta pahoista ajatupista/puhei

- sta >s töistä - PlöStvoloist minua l
oikiallaJumalisudella, että jota»
'päiwäChristiWsawUlso caswai< in
Hm Htmin MMttnen Armes

Isto» »«

m

|
r

A
Ai

i

r H

i
R

B
I
I

/



fjfj
fuojelcon/ykös pifdföti ja hnwasti

L fiunatton mmua/että nyncuin mi-1
ttä paiwapmwärdä azalista euole-'
Mara lckkmä ia likema lähene/mah-
daifln myös socapäirvammun elä-
mani parata / olla harras ruco-

upisarakhtoxisa/ ia ama aukualli-
sen eroon mmuani malmista/ cuu,

je minua mmrm Jumalani IE-
suxkn Christnxkn tadden.ÄMk«.
Rukous a»tuoli'en Lopun »dest. !

8MArmoiltnen ia Laupias Jumala/ mi-

sen kyllä tiedon/ plplöi ?df4
Mailmas mahmaastunasiaoke/ ia ettäm^
väjocapäimäcuoiemata «asian maellan/
ftntähden opeta minua oikein ajarrellemasi/ i

että minun Cn-lemrnpiti/ se m/ zoes hetki j
Minnani siihen malmisia/ sinnlda aurna lisiä
erooano ja rutoilla/ ia cosca se Mynttinen
hetki Uhesiy/ että minun tämän Mailman f

jättämän* piti/ eosca minun silmäni
eq enä näe/e,kä minun Cormani enä Luule/
eikä minnn kieleni änä pnhm Nijn annä!
minun O HLRra ZEsu/ ajatnxilla
ia Sydämen hnocmy iSa ainuafiim- sinun!.!
Mwaia/ sinun yphin havoiS/ sinun orian-' -

sappia
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tappuroilla Miyarkun pMs-/ sinun suo-1 Mirkun rumises / sinun iämisierryin Kä-
H Mjajalcois/ imca caicki sinä murun ia

eoco Mqilmanfyndein edestä körfmyr olrr.
^ Ia tosia euolema rvymeifrldct minun sydä-

. meni pistit nchn anna sen 0 arurol!Urck
M Sunajfm/ olla röhkiä»! O armias HER^

ra JEfuole sinä minun Hrngem/ ja an-
»a hänen Engrletldä mrerä. Abrahamin
helman / Valutuin Seirrarundan jaan-
na ruumin sörveliasii tulla lepofians/ ja e-

-orrafirck iloisia ylösnorrsemusia/ fimm
fmrrna tulemijes päirvönä CLurlcon minua

l! IsäJumala IEsuxtN Chrisiuxen cautra-
PyhänHengtn yhttydMAmeir/Amm.

t

I

k
Propsietan Davidin Cantza maho

dam hrroeata jocapäirvä Jumala»
tygänckn sanodenrt

MHENra Jumcsia, suo minua
marhain mutta sinun Armo-

^ I fts/ sillä sinuun minä tosivon/ fö*
moiea minulle tir> jota minä käyn.

Opetka minua tekemän sinun
'.ftiofiosjäikeu/ Msinäolttminun
.!3uM»I<W

\

!
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jjp Sinun Sanas on miuun Ial«
«ani Kvntilä/ja Valkeus minun
Teilläni. -km

Awa minun Silmäni/näke-
ma» Ihmeitä sinun Laistas / älä
salli minua exyä sinun Käskytstäs/
johdata minua stnu tahtoo jäisen.

Äimä minun KänmifeniDlla
rvahmana Sanajas /ja älä anna
Väkirvallan minua mallita.

Osata minulle HERra sinun
ties /marldapen sinun totuudesas/
kinnitä Minun fnvämen sijhen yh.
teen/ että minä sinun nimespel»
kmsin.

»M

HERra osota minulle sinun!
ties/ ja opeta minulle sinun pöl- !

LUö/ johdata minua.sinun totu-j
defas> ja opeta minua: .sillä sinä!
olet Jumala joca minua autta/I
ylipättva minä odotan sinua.

O Jumala / sinun hywä Hen«
ges rviekän minun taimista tietä/
auta minua Laupludes Mutta.



 



 



 



 


